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H. IBanunbka
(Binnuus)

MIZKMOBHA NI€CIIBHA CUHTAI'MATHKA
Y COEPI IIPEJUKATUBHOI MOJEJII CTAHY

Y cmammi noodano gpacmenm 060CmMOpOHHbO20 MINCMOBHO20 3iCMAGNEHHS OIECLIGHUX CUCTEM
VKPAiHCLKOI ma aneniticbkoi Mo6. Ycmanosieno Kopeasmuehi 0coonueocmi 00 ekma 00CiONCeHHsL KPI3b NPUIMY
npeouKamueHoi Mooeni Cmamny sAK MiHi-OCHO8U 3iCMAasieHHsl OIECTIBHOI CUHMASMATNUKU.

Knrwuosi cnosa: ykpaincoka ma aueniticoka Oi€cnieni cucmemu, npeOuKamusHa mMooeib CMaHy, MiHi-
OocHosa 3icmaenenHs (tertium comparationis), MiKpokamezopis yHigepcaabHoi  Odiecnienoi  Kamezopii
«NpoYeCcyanbHiCMyby, KOPEaIMUGHICHb.

The article presents the part of the bilateral interlingua comparison of the Ukrainian and English verbs.
The relevance of the research is determined by the lack of bilateral contrastive analysis of the syntagmatic
parameters of Ukrainian and English verbs in projection on sentence construction. The article represents one of
the possible aspects of establishing relations between the verbs syntagmatics. The correlation of the verbs systems
has been determined taking into consideration the predicative model of state as mini-tertium comparationis used
for verbal syntagmatical peculiarities. The model is realised in the speech by the authosemantic verbs with state
semantics. The specific functioning of such model is determined by the “close” nature of the verbs which have no
need to predict obligatory positions for dependent words. The Ukrainian authosemantic verbs have wider semantic
variety to compare with English equivalences. This fact has great influence on the structural correlation between
the realisation of a predicative model of state. Besides, the Ukrainian verbs have possibility to realise the model
without naming the subject causing the existence so called impersonal sentence and predicting deviation in
correlation in contrastive verbal syntagmatics. Thus, the research reveals a correlative relationship in compared
languages. Identified differences are due largely constructive syntactic specificity of each language and semantic
content of the verbs forming the model.

Key words: Ukrainian and English Verbal Systems, predicative model of state, mini tertium
comparationis, microcategory of the universal verbal category «verbality».

VY cydyacHOMy GaraTOBMMIpHOMY JIIHTBICTUYHOMY IIPOCTOPI 3iCTaBHE MOBO3HABCTBO HaOyBae
Bce Oinmpimoro momupeHHs. KoHTpacTUBHI AOCHiIKEHHS, IO CIHUPAIOTHCA HAa TEOPETHYHI OCHOBH,
chopMOBaHi MpalsMH BITYM3HAHUX Ta 3apyOiKHMX HaykoBIiB (O. B. bonmapko, I'. BexOuibka,
B.T.Tak, L. O.Tony6osebka, HO. O. Xnykrenko, B. JI. Kamiymenko, 1. B. Kopynens, E. Kocepiy,
M. I1. Kouepran, P.Jlamo, A.E.JleBunpkuii, T.KmemoBcekuii, B. M. Manakin, B. Il. Hepo3nak,
B. M. Pycaniscekuii, O. O. Tapanenko, C. Yneman, C. O. llIsauko, P. Illtepuemann, V. K. FOcynos,
P. SIkoGcoH, B. P. fIpueBa Ta iH.) MalOTh Ha METI BCTAHOBHMTHU IMOAIOHE Ta BiAMIHHE MK OKPEMHUMH
MOBHUMH €JIEMEHTaMH, KaTerOpisiMH, TiICUCTEMaMH, 1 3pEILTOI0 — MOBaMHU.

OO6’eKTOM MDKXMOBHOTO 3iCTaBJICHHS HEOJHOPAa30BO BUCTYMNAJO MAIi€CIOBO, SIKE BU3HAIOThH
OJTHIEIO 3 TICHTPAIBHUX YaCTHH MOBH 3 OTJISIY Ha HOT0 «CeMaHTUYH1 QYHKIIIT, MOpQOIIOriyHi KaTeropii
Ta CHHTaKCH4YHE BXHUBaHHS [2, ¢. 217]. OnHak, monpu 3Ha4Hi 3000yTKH Y TEOPETHUHIN iHTepHpeTanii
JiecaoBa B Meax MOro BHYTPILIHBOMOBHOIO, sK 1 MbkmoBHoro omwmcy (1O. I, AnpecsH,
III. P. bacupog, K. T. T'oponencorka, A. TI. 3arnitko, O. L Jleyra, A. I1. MyxOBeIIbKHIA,
B. C. Oronogcrka, B. M. Pycaniscekuii, I'. I'. Cunmpaumekumii, C. M. Cyxopoiscka, €. M. Y3auHCchKa,
H. 1O. llIsenora, M. Bierwisch, D. Crystal, R.Jackendoff, R.Jandor, H. Hiddowson, Ch. Hockett,
E. Lehrer, B. Levin, E. Nida, S. Soames, R. Stockwell, St. Ullman Ta iH.), K010 IpoGIEMHHX TTHTaHB,
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0COOJIMBO TIOB’s3aHUX 13 MBOCTOPOHHIM [13] KOHTPAaCTUBHHM IOCHIKEHHSIM MIIECITIBHUX CHCTEM,
3aJIMIIA€THCSI HEBUUCPIIAHNUM.

AKTyanbHICTh 1Ii€1 PO3BIIKH 3yMOBIIEHA THM, 1[0 IO KOMILIEKCHOTO 0i71aTepaibHOTr0 31CTaBHOTO
aHamizy He OyJI0 3aIy9eHO CHHTarMaTUYHI MapaMeTpH YKPaiHCHKOI Ta aHTIIMCHKOI IIECTIBHAX CHCTEM
y TpOEeKIlii Ha pedeHHEBI KOHCTPYKIIil SK CBOEPITHI CKIAJHUKH YHIBEpPCAJIBHOI MIE€CITIBHOI KaTeropii
«TpolecyalbHICTh», sIKa BUCTYNAa€ Yy HaMIOMY JOCTIKEHHI JEeIyKTHMBHO OOPaHOI0 OCHOBOIO
sicraBnenHs [6]. IIpomoHOBaHA CTAaTTA peNpe3eHTYe OOWH 13 MOXKJIMBHX AacCIeKTiB YCTaHOBJICHHS
CIIiBBiTHOIIIEHH MIX JIECITIBHOIO CHHTAarMaTHKOIO TOCII/KYBAaHUX MOB 1 ITPOJIOBXKYE ITyOJTiKaIii aBTopa
B 3a3HaYCHOMY HaNPsIMKYy MIXKMOBHOTO 3icTaBieHHs [4; 5; 7-10].

Merta cTaTTi — yCTAaHOBUTHU KOPEISTUBHI Ta JIaKyHapHI BiTHOIICHHS yKpaiHCHKOT Ta aHTITiHCHKOT
TIECITIBHUX CHCTEM, (hopMaTi3oBaHi MPeINKaTUBHOIO MOJIEILTIO CTaHy.

OO0’exT nOCHIDKEHHS — JIECHIBHI CHCTEMH YKpAiHCHKOI Ta aHImiichkoi MoB. [Ipeamer
JIOCITI/DKEHHSI — KOPEJSITUBHI OCOOJIMBOCTI 3iCTAaBIFOBAHUX CHUCTEM Kpi3b MPH3MY IPEAUKATUBHOI
MOJIENI CTaHy K MiHi-1.C.

[IpenvkaTBHA MOMENh pEYCHb MIi€CTHIBHOI OY[OBH, BHUKOPHUCTaHA B JOCIHIKEHHI, IOCTaE
a0CTpaKTHUM 3pa3KOM PEUYCHHs 3 MPHUCYAKOM, BHPAKCHUM aBTOCEMAHTHUYHHMM JII€CTIOBOM. PeueHHERI
CTPYKTYpH, TOOYIOBaHi 3a TaKOI MOEILTIO, MOXKYTh (DYHKITIOHYBAaTH B MOBI SIK CAMOCTIilHI CTPYKTYpH 31
BCiMa BIIACTHBUMH PEYEHHIO O3HAKAMU. Y HUX BHPaKSHHS JIECTIBHOI MPOIECYaTbHOCTI Ma€ 3aMKHEHH,
3aBepUIATGHUN XapakTtep [il, cTaHy, BifHOUICHHS. [IpeAMKaTMBHY O3HaKa B TaKMX PEUCHHSX
CKOHIICHTPOBAHO B OTHOMY CHHTAKCHYHOMY KOMITOHEHTI, IPUCYAKY, POJIb IKOTO BUKOHYE aBTOCEMAHTHIHE
nieciioBo: VKp. [lle motl nanip 6i0 uacy He 30mJlig, i nAM'AMKA TUMUACL TH00AM 3046HA, — Oe 34
HespamMomuux panyy3vkux xoponie nionucysanace Anna Apocnaena (/1. llaBmmixo); Jitiwno conye;
Hacmae eeuip; 3acioanns saxinuunoce; Pyku nomepnau; Iloxio cnunuecs (J1. Koctenko); anrn. Her
eyes twitched and burned (J. Morrison); Nicolas laught aloud (R. Stevenson); Catherin blushed
(E. Hemingway); When the food is cooked it becomes less structured so its entropy grows (V. Marzeniuk);
At a full in the entertainment the man looked at me and smiled (F. Fitzgerald).

[IpenukaTBHA MOJENb CTaHy B HAIIOMY JOCJHI/PKEHHI IIOCTA€ OJHIEKD 13 MOMKIHUBUX
MPEeIMKaTUBHUX MoJieNeld (Iopsa/ i3 MpeAUKaTHBHOK MO0 il [9]), 00 eaHyOYH IBOCKIIAIHI
peUeHHS 3 aBTOCEMAaHTUYHUMHU J1€CIIOBAMH B MPHUCYIKOBIH MO3HMIIIT YKpaiHCHKOI Ta aHTIIIHCHKOI MOB,
Kpi3b MPU3MY SIKMX 3iCTaBIISIOTHCS aBTOCEMAHTHYHI JIECTOBA i3 y3arajibHEHOI CEMaHTHUKOIO CTaHy.
YchoMy 3araiy TakuX JIi€CHTiB BJIACTUBO BHUPAKATH JIOKATi30BaHy B 4aci MPOIECYalbHY O3HAKY
MPEeIMETHOTO JIEHOTaTa B MIJAMETOBIH MO3UII, SKa € He3MIHHOI MPOTATOM IEBHOTO iHTEpBaly i
BOJIHOYAC TAKOIO, 1[0 PEATI3y€eThCs B 11 YaCOBUM MPOMIXKOK, HE3aJIEKHO BiJ] BOJII UM 3yCHJIb CY0 €KTa.
Y3BHUAEHUM € TPaKTyBaHHs CTaHy SK SBHUIIA, [0 BUHUKAE TiJ] BIUTMBOM 30BHIITHBOI CTOCOBHO HOCIis
crany cuiu [12].

Ha BupakeHHI NMpeaMKaTUBHOT MOJE/I CTaHi CHELiaTi3yIOThCs aBTOCEMAHTHYHI Ji€CIOBa SIK
YKpaiHCBKO1, TaK 1 aHTIIIHCHKOT MOB, OCHOBHI 3HaUCHHS sIKMX BU(OpMOBYIOTH criBBiiHOCHI JICIT Takux
MIKpOKaTeropii:

a) ,,cTaH — IICUX0-eMOLIIHHUI cTan”: ykp. Cymye eonyoka, cymye Oieuuna (C. Pynanchkuii);
anry. But even as she fumed she could see the sense in his ploy (R. Elliot); 0),,ctan — OyTTs
(icuyBanHs)": ykp. Jlecb mocepeauHi ixupoi Tpane3u 3uukao csitio (JI. deperr); anrn. A short silence
followed (A. Cronin); B) ,,ctan — ¢i3ionoriunuii cran”: ykp. 3 moeo uacy 6amvko Kauwting HAOPUEHO
(O. Hecusk); aarn. He usually naps after lunch (C. Bronte); 1) ,,cTan — 3MiHa o3HaKu”: yKp. Boek
aunse, a soaui ne minsge (Hap. 8.); anri. Many of our people sickened and died, and we buried them
in this strange land (J. Hook); 1) ,cTan—ontuuHa o3Haka”: ykp. Cunilomv 600u, 3eieHic sp
(M. 3epog); auri. Soft lights glowed from the windows of the shops in Wine Street (R. Kee).

CeMaHTHYHE HAITOBHEHHS KOXKHOTO 13 3a3HAYEHMX BHIIIE BapiaHTIB BUPAKEHHS TPOIECYaTIbHOT
O3HaKU CTaHy, iXHS KUIBKICHA pENpe3eHTallisl Ta CIIiBBIIHECEHICTh 13 BiIIOBIIHUMU HOMIHAIlSIMH Y
(opMaIbHO-CHHTAKCHYHI M CTPYKTYp1 PEUEHHS, MatOTh JIEsIKi OCOOJIMBOCTI B KOKHIH 13 31CTABIIOBAHUX MOB.

B 000x 3icTaBmrOBaHMX MOBaX KOPENSTHBHUMH BHSBHJINCH aBTOCEMAHTHUYHI JIIECIIOBA
MiKpoKaTeropii ,,ctaH — OyTTsi (icHyBaHHs1)”, y>)KHBaHI B IPUCYIKOBil NMO3ULIT peYeHb NpeIuKATHBHOL
MOJIEJIi CTaHy, sIKi BKa3yloTh 34e01IbII0ro Ha (Ga3oBuil nepedir OyTTs. Taky KOpelIsITUBHICTD BUSBUIIY,
Hamp., YKpP. MNOYUHAMUCA, NOYAMUCSA, HACMYNAMY, HACWMYRUMU, NOAGIAMUCA, NOAGUMUCH,
3apooocysamucs, Oymu, ICHy8amu, 3aKiHYY8AMUCA, 3AKIHUUMUCA, We3amu, We3Hymu, uHymu,
nomupamu, nomepmu Ta iH. 1 auri. to begin, to come, to appear, to be, to exist, to end, to vanish, to
finish, to disappear, to perish, to bunk, to die, etc.: ykp. Bixu munyau, sx eounuii cxaun (JI. Koctenko);
Ymep 6io panu mosapuw (YO. SIlnoBcbkuit); Hanpyoicenicms y 83acmunax xaonys ma 0ig4uHu no8oJi
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3HuKana, 3apooxcysanacs opyxcoa (A. Tomosko); anri. People disappeared, reappeared, made plans
to go somewhere, and then lost each other (F. Fitzgerald); Stanley appeared, wearing a blue serge suit,
a stiff collar and a spotted tie (R. Kee); The pain vanished (M. Twain); What can you say about a
twenty-five-year-girl who died? (E. Segal).

3ayBa)XMMO TaKOX, 0, IPYHTYIOUH 3iCTaBIIEHHS Ha JBOCKJIAHOMY PEUYEHHI i€CITIBHOTO THITY,
NPEACTABICHOMY HOro OCHOBHUMH MOJEINSMH, BHIAETHCS HEKOPEKTHUM BUIIYYEHHS 3 L€l CUCTEMH
(cucTtemMu Mopenel) TakoX T.3B. 0e30c000BHX pedeHb. Cam TepMmiH ,,0e30c000Be pedueHHSI” B
MOBO3HABCTBI BUKJIMKA€ HU3KY PI3HOT'O POy CYNEPEYHOCTEH, a O IOBHOT'O 3allePeveHHs ICHyBaHHS
kareropii 6e3ocoboBocTi. [loneMiyni MUTaHHS MOCTAIOTH i MPU AOCTiIKEHHI 6€30CO00BUX PEYEHB, 3
OTNAQy Ha IXHI CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTH4YHI OCOOJMBOCTi, y THIOJIOTIYHOMY OCMHCIICHHI U
TEOpEeTHIHOMY y3arajbHenHi [3, . 81].

PosrnsHyBIIM mMpoKy maHopaMmy BUBUEHHS 0€30C000BHX pEeUYeHb Ha TJIi MOBHOTO PO3BUTKY 3
aKLEHTaMH Ha ICTOPUYHUIA PO3BUTOK aHrmilchKoi MoBH, JI. B. 3aiiko kBanidikye 6e30c000BicTh Ha T
MIpeICTaBIeHHs [ii (03HAKM) AK TaKoi, IO iCHye He3alexHo Bif Hocit. Ha dopmansHOMY piBHI 1€
BUSIBIISIETBCA Y BIZICYTHOCTI Cy0’€KTa i 3aMiHi iHoro 6€30c000BUM 3aiiMEHHHKOM (Y MOBi aHAJII THIHOTO
THILY, SIKOIO € CydacHa aHTIIiiChKa), 0 BUMarae 000B’I3KOBOT0 3alTOBHEHHSI MicCIIb ITiZIMETA 1 IPHUCYIKa
B peueHHi, Ta opopmiieHHI cy0’€KTa HEpsSMUM BiAMIHKOM (y MOBI CHHTETHYHOTO THUITY, SIKUMH €
CydJacHa yKpaiHChKa i pociiichka, ab0 B cepeIHbOaHTIIIChKIH 1 JaBHbOAHTIIHCHKii MOBax) [3, c. 81].

VY cydacHHX Teopisix iHTeprnpeTalii kaTteropii 6e30c000BOCTi, a BiATaK 1 TPaKTyBaHHI PUPOAN
i cnenudiku 6€30c000BUX PEUYCHb, MPOCTEIKYEMO JIBA MPOTHIICKHI HANPSIMKH: 0€30CO00B1 peUCHHS
1HOZI BKIFOYAIOTh NIO CKIAAy IIMPIIOI MiXKpiBHEBOi Kareropii mepcoHanmbHOCTI (A. MycaeB) um
PO3TIAAaI0TE 6€30C000BICTH K OKPEMY MOBHY KaTeTopiro B 1l HOBi# ¢a3i po3BuTky (M. B. Mipuenko).

CknanHicTh 1 cymepewiMBUil XapakTep Mi€i KaTeropii, Ha Hally IyMKy, MOTHBOBaHi
MOTJIHOJICHUM PI3HOACTIEKTHUM BHBYEHHSM BIIIMOBIAHUX MOBHHX OJHMHUIIF Y MOBaX HOMIHATHUBHOI Ta
agamitngaoi  OymoBu (M. IL. baran, O. B. bomox, JI. A. bynaxoscekuii, B. C. [lenucosa,
10. O. dy6poscbkuii,  C. [I. Kannenscon,  T.II. JlomreB, O. ®. Jlocer, E. 5. MopoxoBchka,
O. M. INemkorcrkwit, FO. C. Irnatiok, P. Chapin, E. Gelderen, G. Gurme, O. Jespersen, M. Sandman ta
iH.). CBiTYEHHSIM IOTO € 0AraTCTBO TEPMiHOHA3B CTOCOBHO «0€30C000BUX peueHb» (Y TpaauIiiHii
TEPMIHOJIOT1T): «PEUCHHS 3 aKTHBHUM CY0’€KTOM / HEaKTUBHHUM Cy0’€KTOMY, «PEUCHHS 3 HEO3HAYCHUM
cy0’exTom», «0e3cy0’exTHi pedenHs» (T. I1. XKenonkiHa), «pedeHHs 3 HelTpanizoBaHUM cy0’€eKTOM»
(O. B. bomox), «Henpsimo-cy0’ektHi  pedeHHs» (L. M. Kabapauno-AbGammase), «HEO3HA4YEHO-
cy0’extHi peueHss» (H. L. J[3erc). Mu cxunmpHi 10 mymku, BuciosieHoto JI.B. 3aiiko, mo B mMexax
TUIIOJIOTIYHOTO JOCHI/KCHHS JIOLIJIbHUM € 3iCTaBJICHHS 0€30C000BUX «peueHb (UISKTUBHUX 1
He()JIEKTUBHHUX MOB... 13 PEUYSHHAMH, IO iX Y He(IICKTUBHINA aHTIIACHKIi MOBI TPaJAHIIIfHO BiAHOCSTH
1o 6e3ocoboBux» [3, ¢. 84].

Be3ocoOoBi pedeHHsT B yKpaiHChKili MOBi XapaKTepH3y€e BiJICYTHICTh TPaMaTHYHOTO TiIMeETa,
TOJIi SIK B aHIJIIHCHKIN MOBI Taki pedeHHs: GYHKI[IOHYIOTh i3 HASIBHUM Y HUX (pOpMaIbHUM MiAMETOM it
(nop.: yxp. Aowguno. /lowuno yxice xinvxa ouis. byno cupo, moxpo na eyaiuyi. Moxpo i cupo na oyuii
(V. Camuyk) i auri. It rained all the next day and the day after (J. Galsworthy)), abo * 1M BiIIOBiaI0Th
AHTJIMChKI peYeHHS JBOCKIagHOiI OynoBH 3 «yMOBHHM» minmMeToM (ykp. Xeminoca cnamu
(M. Crenpmax) i anri. One was asleep). Taxi % «yMOBHI» HiIMETH, BUpa)KeHi 3aiiMCHHUKaMHU ONE, We,
YOU, BKMBAaIOTh B AHIVIIHCBKMX Y3arallbHEHO-OCOOOBHX PEUYEHHSX M «30€peKeHHS CTPYKTYpH
aHriiicekoro peuentsn» [1, ¢. 140].

Mogens, 1o cxeMaTH3ye (OPMaTbHO-CHHTAKCUYHY CTPYKTYpy TPOCTOTO pEYeHHS i
npecTaBiIeHa y BUIVIAI «IpaMaTHYHa OCHOBA + 3aJIeKHI Bil TOJIOBHUX WIEHIB IPYTOPSIHI», 1 Taka, 10
Moke OyTH BHKOPHCTaHA SIK CHHTAKCHYHA MOJIENb y 3iCTaBHOMY aHalli3i, IIOCTaE B JIEI0 OHOBJICHIH
IHTEepIpeTallii CTOCOBHO JIHTBAILHOI IPUPOJIH MIPOCTOTO pEeUeHHS aHTIiHChKOi MoBHU: «be30co0oBicTh
y aHIJIHCBKI MOBI BUpPaXaeTbcs HE BIACYTHICTIO MigMETa, a CEMAHTUYHUM CITyCTOLICHHSM
octanHboroy [1, c. 128].

VY pakypci npenuKaTHBHOT MOJIENI PO3TIISTHYTO TaKOX YKPaiHChKi Ta aHTIIMCHKI Ji€cioBa Ha
NO3HAYCHHS MPOLIECYATbHUX JICHOTATIB — SBUIL IPUPOJIU HA 3pa30K: YKp. dowumu 1 anrd. to rain. i i
nofiOHi JiecioBa BUSIBISIOTE O3HAKM HEKOPENbOBAHOCTI HA PIBHI IXHIX pEUYEHHEBOTBIPHHX
MOYKIINBOCTEH: YKp. Jow ide i auri. It rains; ykp. Cuie ide i anri. It snows. Hacammepen HeoOXiqHO
HAaroJIOCUTH Ha OCHOBHIN NPHWYMHI HEKOPEIhOBAHOCTI. BoHa moidrae B TOMy, IO, Ha BIAMIHY Bif
YKpaiHCBKOi MOBH, CTPYKTypa AaHIJIIHCBKOTO PEYEHHS € 3aBXKAM JBOCKJIAagHOIO (TiIMETOBO-
MPUCYIKOBOIO), aJie Yepe3 BiICYTHICTh CyO’€KTa dil MO3MINIO IaMeTa B JSIKUX i3 HUX 3alIOBHIOE
3aiiMEHHHKOBE CJIOBO it, sike B 6€30CO00BOMY pPEUCHHI HE Ma€ JICKCHYHOTO 3HAUCHHS: BUKOHYE JIUIIIE
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rpaMaTU4Hy POJib T.3B. ,,(hopMaybHOTO miaMeTa”. OOMEXEHHM € TaKOXK CKJIal aHMTIHCHKHUX 1€CTIBHUX
JIeKCeM, SIKi B PEUEHHSIX YKa3aHOT'O THITy 3allOBHIOIOTH IMO3HUIIiI0 MPOCTOrO Ai€CIiBHOTO mpucyaka: It
rains. It snows. It is freezing. YkpaiHcbki BIAOBIAHUKY 00wy, CHie ,,IEPETATYIOTh” Ha ce0e CEMaHTHKY
BIJIIOBITHUX TPOIECYaAIbHUX AEHOTaTiB yciei curyamii ([Jow. CHie.) 1 BOHOYAC MO-O0COOTMBOMY
NPOEKTYIOTh TMO3UIII0 T (JOPMATi30BAaHOTO TPAMATHYHOTO ,,TapTHepa” it miaMeTOBO-IPUCYAKOBOI
CTPYKTYPH, Y3BUUAEHOT KOHCTPYKTUBHUM CHHTAKCHUCOM aHTJICHKOT MOBH.

[TomideHo TakoX, IO, SIK 1 Ai€CIOBaM y pPEUEHHSIX MPEAMKATHBHOI MOIENI AisTBHOCTI (Iil),
JIECIIOBY B PEUYEHHAX YKPATHCHKOI Ta aHTIIWCHKOI MOB NPEIUKATHBHOI MOJENI CTaHy BIIACTHBUM €
MpoIeC ,,PeHepaltizamii” CeMaHTUKU. BiIbIO Miporo Ied Mpolec OXOIUIIE OKpeMi JieciioBa
AHTJTIMCHKOT MOBH B IXHiX €KBIBaJIEHTHHX OJHOCTIBHHUX YKPaiHCHKHX BiIMOBITHHKAX, 30KpeMa:

a) KOJIM WIEThCS PO HOMIHAINIO NPUPOIHUX SIBUIIL: YKP. 36upamucs (Xmapu 36upatomucs) i
anri. to gather (The clouds are gathering); ykp. racysamucs (Hacysaemubca 2posa) i anri. to gather
(The storm gathers); 6) konu iineTbcss MPO MPOAOBKEHHSI TEBHOTO CTaHY: YKP. MPOO0BIUCYBAMUCS
(Konyepm npooosacyemscs) i anri. to continue (The performance continues); B) konu WaeThCs PO
HACTaHHS, PUXi, peai3allito NeBHUX ABHII, MOIiH: YKp. npubysamu (Ilpudyna donomoea) i auri. to
come (Help came); B) komu HWAEThCSA MPO PE3yNbTATUBHY 3MIiHY CTaHy MpEIAMETa: YKpP. po36umucs
(Crasinka posbunacs) i anra. to break (A glass broke).

KimpkicHO HamoBHEHI TPYIM CTAaHOBIATH AaBTOCEMAHTHWYHI JliecoBa B 000X MOBax,
PEUCHHEBOTBIPHUHN Jiana3oH SKUX 00iiMae CTPYKTYpH NpPEAMKATUBHOI MOJEIN yTBEPHKEHHS CTaHy,
SBUIIA. Y TaKUX PEUCHHSX IiIMET YacTO € Ha3BOI KOHKPETHOTO ITPOCTOPOBOTO BiATHHKA (CEJI0, MICTO,
Jlopora, CTem), a MPUCYIOK BHpaxkae OyTTA B IUIaHI KOHCTATallii M03a 3B’S3KOM 13 IPOCTOPOBUM
OOMEXEeHHSM Y{ BiIHONIEHHSAM O IHIMUX MpeAMeTiB. Bim3Haummo, mo B yKpaiHCHKIM Mi€CITiBHIH
CHUCTEMi € JIOCUTh BENMKa KUIbKICTh MOHOJIECTIBHHX JIEKCEM, SIKi HOMIHYIOTh Di3HiI (a3u Takoi
OyTTEBOCTI, Ha BiIMiHY BiJl aHTIIIHCHKOI MOBH: YKp. 3aKiHyyeamucs (TIpo Nit0, TOIit0, SIBUIIE, BiIPi30K
4acy): KIHYUMUCA, CKIHYUMUCS, 3a6eputy8amucs, 008epuiy8amucs, ioiimu, no2acHymu, iouymimu,
gidepumimu, eiozypxomimu, eiozycmu 1 T.1. IliIMETOBY MO3UIII0 B TaKMX PEUCHHSIX 3aIllOBHIOIOTH
311e0UIBIIOrO Ha3BU HEICTOT: YKp. KiHuumocs 6ilina, i 51 nosepHyco 00 uei, s siowykaio ii (0. ToHuap);
3asepuiysasca secuanuii nocodxcuii dens (1. Jle); I nogoni eioxodums monodicme mosi (M. Ctenbmax);
Henw nozac i 6ce nouuno (T. llleBueHko).

Otmxe, mpeAMKaTHBHA MOJENb CTaHy, MOTPaKTOBaHA sK Mmini-tertium comparationis, crama
HAJIMHUM TMATPYHTSAM JUIS BCTAHOBIIEHHS KOPENATHBHUX CITIBBIIHOIIEHb JIECTIBHUX CHCTEM
YKpPaiHCBKOI Ta aHIJIIHCHKOI MOB. 3iCTaBJICHHSI CIiBBITHOCHHUX A1€CIIBHUX MIKPOKATETOpid y MpoeKuil
Ha 3a3HAYCHY PEUCHHEBY MOJIC)Ib, 3aCBIUYE SIK KOPEISITUBHI BITHOIICHHS 31CTABIFOBAHMUX MOB, TaK 1 iX
MOPYIIEHHS 3 TOTISAY PEYeHHEBOTBIPHOI Mi€CHiBO3MATHOCTI. BusBneHi BigMiHHOCTI 00yMOBIeHi
3/1e0UTBIIOT0 KOHCTPYKTHBHOK) CHHTAKCHYHOI CIHEIM(IKO KOXHOI 13 MOB, CEMaHTUYHUM
HAIIOBHEHHS MIKPOKATETrOpi, CKJIQAHUKH SIKUX 3/[aTHI 3aII0BHIOBATH JII€CITIBHY MTO3HUIIII0 BHOKPEMIICHOT
MOJETl, SK 1 TO3aJiHIBAJIbHUMHM UYWHHUKAMH, SKI 3HAWILIM BIAOUTTS B CEMaHTUYHOMY
MaKPOKOMITOHEHTI KaTeropii «IporecyanbHiCThb.
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YIAK 378.147:811.112.2: 316.6
I'. IBacrok
(YepuiBui)

AOCIIKEHHA CACTEMU ’KUTTEBUX HIHHOCTEX CTYJEHTIB
SAK HABYAJIbHO-BUXOBHHUU METO/ HA 3AHATTAX 3 HIMEIIBKOI MOBHU

Y cmammi moea iide npo cucmemy scummesux yinHOCmel CMyOeHmie 2yMAanimapHux axkyiomemie
Yepriseyvkozo HayionanrbHozo yuigepcumemy imeni FOpiss @edbkosuua, 00CHiodNceHy Ha 3aHAMMSAX 3 HIMeYbKOl
MO8U y npoyeci HABYANLHO-6UXO08HOI pobomu 30 cmyoewmamu. Pesynomamu 00cnioxnceHHs MOodicymo
BUKOPUCMOBYBAMUCS 011 NOKPAWEHHS CIGNPAYI MIdC GUKIA0AYAMU A CMYOeHMAMU 3 Memoi Onmumizayii
HABYANILHO20 NPOYEC).

Kniouoei cnosa: suknadanus HimeybKoi MOBU, 6UXO6HA pOOOMA, cucmema HCUMMEGUX YIHHOCEU
CmyOeHmis.

The article focuses on a system of social values of Humanities’ students of Yuriy Fed kovych Chernivtsi
National University, which were investigated at the classes of German during educational work with students. The
results of this research can be used to improve cooperation between teachers and students in order to optimize the
learning process.

The study of students’ value systems can be used as an unconventional type of educational work in student
groups, causing concern animates’ work at the classes in German. It is the impetus for discussion and educational
conversation that leads to the relevance of our research. The analysis of the theoretical framework research of
life values showed that this subject is actively developing by both domestic and foreign scholars because of its
great importance in various areas of personal and social life. For the empirical study of Chernivtsi University
students groups such diagnostic techniques as "Values questionnaire” of S. Schwartz, "Values" M. Rokeach, the
technique of R. Inglehart modificated by M. S. Yanitskyi were chosen. The method of M. Rokeach aimed at creating
of value system by ranking of respondent’s values; S. Schwartz method involves assigning of independent
evaluation to every value; modified technique of R. Inglehart prioritizes adaptation, socialization or
personalization values for the respondent.

A large-scale study of student values makes it possible to predict the socio-cultural dynamics in the
coming decades.

Key words: The German language teaching, educational work, the system of social values of students.

VY npoueci BUKIagaHHA 1HO3€MHOI MOBM Ha pi3HUX (akyibTeTax BHUKJIAAAaY 4YacTo
3IIITOBXYETHCS 3 MPOOJIEMOI0 HEBMOTHBOBAHOCTI CTYJICHTIB, PO301XKHOCTEW MPiOPUTETIB CTY/ICHTIB Ta
BUKJIa[a4a. 3 METOIO ONTHUMI3allii CIiBIpali Ta Kpamoro Nopo3yMiHH Mi>K BUKJIaJaueM Ta CTyIeHTaMHu
JOLIBHO JTOCTIAUTH CHCTEMY KUTTEBUX LIHHOCTEH CTYACHTIB Ha Pi3HHUX (aKyJabTeTaX, IO JO3BOJISE
BUKJIaZ[auy Kpallle 30pi€HTYBaTUCS Y MOTHBAIIiiHi# cepi cTyneHTIB pi3HuX (akyabTeTiB. OKpiM TOTO,
JTOCITI/DKEHHS IIHHICHUX CHUCTEM CTYACHTIB MOXKE OyTH BHKOPHCTAHE B SIKOCTI HETPAJAMIIHHOTO BUIY

204



3MICT

Brunner R., Bilous O.

Worte iiber Freund zum 60. Geburtstag von Professor Oleksandr Ohuj ..........cccceviiiiiiiiiicnene 3
Bpynnep P., Binoye O.

CroBo mipo npyra no 60-piuust Bin aHs HapomkeHHs npodecopa Onekcanapa OTYs.........ceevenee. 4
Mapruniok B.

TpancauctmmiHapHicTh akaneMiqaoi AisutbHOCTI TIpodecopa O. [l OTYS....cvevveiieiiiiieiieee 5

MartepuHncbka O.

I'paBiTariist MOBH: B MOIIYKY MPUHIMIIIB B3a€MOZAII B miHrBicTULi (am’sti Onekcanapa

JIMITPOBIUA OTY5) 1.veeuviteiteentesteeste st stesteestesaeeseebesbe e sesbessbesbe et e esbesbeaseeabesbeenbeabeebesbeebeenbesaeenne e 8
Meabnuk P., 3akpennnska Jl.

MynbTHAUCIUIUTIHAPHI JOCTIPKEHHS Y BITYM3HSHIN JTIHTBICTHII

HAYKOBa ITKOJA TPOPECOPA O. OTYS.c..virviiiiiiiriieiiitesiie sttt sttt st bbb sbe et neas 12
Ocranosuu O.

HanionansHa MmoBHa kapTuHa cBity. Onekcanap Oryii Ta Bi3ii 10ka30B0i

CTOMY M -TTTHTBICTHK . ... teeteesteesusessteasseasseasseesbesaseeasseasseaseesbeesheesheesabeaabeanbeenbeeabeenbeeabneanneanneenbeens 15
Yepeincska O.

KonuentyansHa npucytHicts Onekcanapa Oryst Ha cTOpiHKax

HAYKOBOTO 30ipHUKA «[IUTAHHS JTITEPATYPOZHABCTBAN ...ve.vververreasreresseessessessnesresseesresseassessesseesees 19
Kusaxk T.

VITTDUS UNIEIST ...ttt ettt bttt 24
Aramiii A., JIykamyk M.

JliecmoBa MOBIIEHHS B AQHTJTIHACHKIN TA HIMEIIBKIH MOBAX ...ecciivieieiiiieeesiiieeesiineeessstneeesssnneeesnnenes 27

AxyabmmHa H.
YkpalHChbKul BIICHKOBHIA CIICHT SIK (peHOMEeH HehopMaabHOTro mpodeciiiHoro

BIAICBKOBOTO JTHCKYPCY -ruveuveureseessesseessessessesssesseesssasesssensessesssessessseasessesssessessessessesnsessesnsessesssennes 35
Anapeiiuyk H.

3HaK — 03HaUYaTH — O3HaYyBaHE — O3HAUYBAHHS ... YKPATHCHKUI CIIOBHUK HaBKOJIO

TEPMIHA BHEAK . ...+evtetvestesteesresteeseessesseesseaseaseesseabeasbesbeese e beebeess e eE e e heenE e e R e e s b e nE e eb e e n b e aRe e s e e b e areennenbeeneenns 38
Baiioakosa L., I'acbko O.

Gestures as a Part of Body Language in Different Cultures: a Comparative Analysis ................ 43
Bana6an O.

[IporoTunuyanii MiAXiA 10 KaTeropu3arlii TiHCHOCTI Ta KIACU(IKAIlisT TPOTOTHUIIIB. ......veevveenee.. 46

Bamanbka O.

[NoreHmian mparMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK CHITBHOI KPHTUKH

B QHTJIOMOBHIH HAYKOBIH CTATTI ...veveevtesteetietestieeestesiee st stee s st ese et sseesbesne e sbesbeenesneesnennesneennas 49
Bamyxk H.

[Mapemii B HIMEIBKIH 1 YKPATHCHKIH MOBAX Ta TX MEPEKIIAIL «..vevvevrerrerseerresteasresiesseessesseessessesseeseas 51
beanmas 1.

dopmyBanHs npodeciiiHOT KOMIETEHTHOCTI MaOYTHIX YUUTENiB aHIIIHCHKOI MOBU

y Ipo1ieci BUBYCHHS JUCHUILTIHU «ICTOPIST AHTTIHCHKOT MOBIDY ....c.veveeriireenresresreenesieenennesee e 55
Bepaina O.

KoruiTuBHI 0COOJIMBOCTI CEMaHTHUKH JIECIIB 3 IpafaliiHIM KOMIIOHEHTOM

L3NS U1 (025 417 (0] : 3 PO P PSPPI 59
birnu O.

Six thinking hats — inTepakTiBHa TeXHOJIOTis HOPMYBAHHSI METOIUYHOI KOMITETEHTHOCTI

BUKJIATAYA THOBEMHOT MOBH ......cceeieeiieeeeeeeeeeeee e e e e e e e et e e e e e e e e et et e e et e et e e e e e et e e e e e e e e et e e e e e e e e e e e e e ee e e e e eeeeeaeeeaeees 64
bigna T.

CriocoOu iMiTallii dKIHOYOTO MOBIICHHS Y XYIOKHBOMY TEKCTI....veuverveerrerreaseeresseessesseaeessesseennens 68
Binenbka O.

I'mnOuHHO-ceMaHTUYHUH 3MiCT IMEHHUKOBUX TPUKOMIIO3HUTIB y HIMELbKii MOBI

(TOpIBHSUTBHMM aHAJI3 HA MaTepialli CepeTHbOBEPXHHOHIMEIIHKOT Ta CYy9IacHOT

HIMEIIBKOT MOBH ). .tvtuvteesteesseesteessesssssasseesseessessssssssssssesssesssesssesssssssssassssssessseessesssessssesnsesnsesnsesssesssens 72
Binoyc O.
HogiTHi TexHOJOTI{ Y BUKJIAAaHH] TEPEKITATAITBKIX JUCTIHTIIIH «...vveesvveessreeesiressseeesssnessnsesesnessns 76

245



Bbongap M.
CrniocoOu mepekiany TypelbKUX HalllOHATBHO-KYJIBTYPHIX KOMIIOHEHTIB U
JOMECTHKalil Ta HeWTpani3auii (Ha MaTepiani yKpaiHOMOBHUX NepEeKIaiB TypebKoi

XYIOMKHBOT TIPOBH) 1 vcvteteaueentesteeseesteestesteeseassesseessesbesseessesbeesbesbeass e beabeenbeebeembesbe et e e benbeeneenbeaneeneas 80
bongap H.

CeMaHTHYHI Ta CTPYKTYpHI OCOOTUBOCTI O1HAPHUX TEPMiHOJOTIYHHUX CJIOBOCIIONYYECHb

B HIMEIIBKOMOBHIH TACTPOCHTEPOITOTTI . .euvveeiureressteessteestesesssessssseesssessssssssssesssssesssssssnsensssessssenans 84
Boca T.

Oco6auBocTi nepexnaay Tipuku M. B. TeTe POCIHICEKOI0 MOBOIO ...........vvrvereresessrsssesssnessensanens 88
Byniii 3.

CeMaHTHYHA OCHOBA EKCILIIUTHUX MEPPOPMATHBIB ...veevveeivreiiresiresreisteaseesseesseessesssnessseassessseens 92

Bapaga 1., Byukoscbka C.
®pazeonoriyauii 00pa3 SK KIIOYOBUH €JIEMEHT TEKCTY 1 Horo nepenaya

B QHTJIO-YKPATHCHKOMY TIEPEKITAIIL ... veerveerveesieesiressresnseaseesseesseesssessseesseesseesseesseesanesnnesnneeneenseessnss 95
Buckymenko C.

BararozHauHicTh aHTIIIACHKOT (PaXOBOT MOBU TBAPHHHHUIITBA .......vesvesveesresesseesresseessesseessesseseenns 98
Vilkhovchenko N., Shayner A.

Terminology as a Stylistic Means of Science Fiction TeXtS.........ccoccevveriiiiiiiienienie s 101

Bosiomyk I., Yeuk I'.
MoBneHHEBI 3ac00M BUPaKEHHS CTpATerii IepeKOHAaHHS B apTYMEHTaTHBHOMY JTUCKYPCi....... 103
I'aman 1.

[IparMamiHTBICTUYIHUHN TAXIT IO QHAITIZY TEKCTY -.veetrerrrrairrasreesreesseesseessressessseessesssesssnsasseansenns 108
I'angsoxk O.

JHormyctoBi cuaTakcemu y poMati [1aBima 3arpe0embHOTO «JIHBOY .......ovviiviiiiieiiiiniieiieeiceine 112
I'apamenko JI., Mizina O.

JIBOKOMITOHEHTHI HOMiHAI[il B TEPMIHOJIOTIYHIH CUCTEMI JJOKYMEHTO3HABCTBA ...cvvvervvevveareenns 115
I'ixos JI.

Individualisierung des Lehrprozesses im Deutschunterricht ..o 118
I'ninka H.

CeMaHTUKO-CTHITICTUYHI THITH MeTadop y TBopax JmenMca JITKOMCA ......cevvvrververeaieerenieennne 121
I'oay® 1.

[TocTaHOBKa HABYATBHUX I[iJIEH Y CBITIII KOMIIETEHTHICHOTO ITiJXOIY

Y HABUAHHI THOBEMHOT MOBH ......vevviutiteaseestesseestesseessestesseessesseassesesseanseaneaseesbesbeensesneassennesneennenes 125
I'y:xxBa O.

BpuTaHchkuii )KiHOUMI pOMaH SK [TapUHA JTOCIIHKEHHS 0COOMCTOCTI i7]ealTbHOTO YOJI0oBiKa ...129
Jauunosuyu O.

CuinbHi Ta c1aOKi 3B’SI3KH B IMEHHIN TPYI1 Y HAYKOBOMY CTHUIIL .vcvvevviresieesestessresieasnennesneennenns 133
Hemunenko O., Ximiu B.

VYkpaiHchKi Ta OpUTaHCHKI (PIOPUCTUYHI CUMBOJIH: JTIHIBICTHIHUAN BAMID ..vvvevveveeieerenieennenne 136
Hemuyk O., lIkBapuyk C.

Kpunaruii BuciniB «der Tod ist ein Meister aus Deutschland» sik npenienenTHuiA (heHOMEH

HIMEIIBKOMOBHOT JTIHTBOKYIIBTYPH .. 1c1vtesvesreseennessesssesnesseessesseassessessessssssesssssnsssessnesnessesssesseessenns 140
HMem’anuyk FO.

BiiicrkoBa TepmiHonoris odiniitaux nokymentiB HATO: ocoO0muBoCTi

KOPITYCHOTO TIEPEKIIAILY - .vvruvveureereesueesueesusesssessseeseessesssesssesasneenseesseesseessnessne e reesneesnesssneesneanneens 144
Apau A.

[Migcucrema Bpas Jutst HABYAHHS MaOYTHIX YUHTENIB aHTITIHCHKOT MOBH

YUTAHHA XYA0KHIX TEKCTIB 3 BUKOPUCTAHHIM KOMIT FOTEPHOT TIPOTPAMHE ....veveevrreareenrenneeneens 148
Jpooir 1.

Jlokaumizaris ToproBoi Mapku «Danonino» B YKpaiHi: aHali3 MOBHOT aalTallii HA3BH ............ 151
JApy:xosk C., CaBinbka O.

CrunicTryHi 3ac00M HIMEIPKUX PEKIIaMHUX CIIOTaHiB (Ha Marepiaii xypHaiy «Brigitte») .....155

dynok P.

MixMOBHI TIporiecH iHTephepeHITii B TEPMIHOJIOTIUHIN CUCTEM] aHTIIHCHEKOI MOBH.................. 160
HsaxiB H., Cypoaeiikina T., 'natkoBcbka O., Cano:xknuk 1.

HuckypcusHi oco0auBocTi PpazeonoriaMiB JICTT «Clothesy .....c..cccvvvvvviiviiiieiiciic e 165

246



EdennaieBa C.
®dopMyBaHHS TOTOBHOCTI BUKJIaaua JI0 IHHOBAIIITHOT AisUTEHOCTI B TIPAKTHIlI BUKJIAIaHHS

1H03eMHOT MOBH Y BIH3Y «(VMOC A ..ot 169
€Buyk A.

Oco0MMBOCTI MATOTOBKH CYpIOTIEPKIaadiB Y Cy4aCHOMY CYCITITBCTBI

(G Qi3 170751 (o103 3 | PP PR PP 173

3aBropoans A.
Bep06anizaris Sk 0IWH 3 HAUTIPOIYKTUBHIMINX CITOCOOIB CIOBOTBOPY

HIMELIBKOT MOBH .....vvttevieiseesssssssesssssesssassssesssssesssassssbasssssssssasssasesssessssssssrasssssesssassssresssesesssssssnns 177
Zapolovskyi M.

Meps in the Multilingual Publishing and Translation ............ccccovvieriniiin i 180
3acyioHkiHa A.

Tumiuna iHpOpMAIis Ta TPOLECH KOHIENTYaTi3aIlil i KATETOPHBALL .. e.vvervvveereseeereere e 184
3b0MKO Y.

TakTnka camorpe3eHTallii aBTopa y aHTTHCHKUX Ta HIMEIBKAX KIHOPETICHBIAK voovvvvrvvrniveaneans 187

IBanenko C.
Kynbryponoriuauii actiekT BijoOpaxeHHs TPUBATHOI cpepr MITpaHTIB y CydacHIn

HIMEITEKOMOBHIM JHITEPATY L.+t veeveerueesuresuressteaseesseesseesteessesasseesseesseesseesssesnsesseessesssesssneasseensenns 191
IBanunbka M.

JisTpHICTD TIepeKIafiada KPi3b MPU3MY IMATOIIOTIT «.o.vvveesririeeiiiresiee e sresee s 196
IBanuubka H.

MixMOBHa Ji€cTiBHA CHHTarMaTUKa y c(epi MPEIUKATUBHOT MOJEII CTAHY ...cccvvervvrrrrenineaneeans 200
IBaciok I'.

JlocTiDKeHHST CHCTEMH KHUTTEBHX LIHHOCTEH CTYICHTIB SIK HABYaJIbHO-BUXOBHHUI METO]

HA 3AHIATTIX 3 HIMEIIBKOT MOBH c.....ueeeteteestsussseesseessnsnssssssssesssnnnsssssssessssnsssessseessssassesesesesnsnnnaes 204
IzoToBa H.

IrpoBa HezaBepienicTs poManiB [Ix. M. KyT3ee: TiHTBOITOETONOTTUHUMA ACTICKT. ......cvverveenene. 207
Iliadi A.

Meanings ‘Body’ and ‘Person’, ‘Self’, ‘Soul’: One Semantical Universal..........ccccccovcvvriunnnnnnne 211
Libenko O.

[Ipo gesixi muTaHHS TEpEKIany B aCMEKTI MUKKYITBTYPHOT KOMYHIKAIIIT «.euveeuveevieieiesiieaneeieans 213
Imenxo O.

[NepcnexTrBH iHTErpalii ay1ioBi3yallbHOTO METOY Y Cy4acHUH (hopMaT HaBUaHHS

THOBEMHOT MOBH ......vetieteesttestteasbeesteesbeesbeesseeesseebeeab e e sheesheesh b e e st e e abeebeeab e e ebe e ebneenbeenbeesbeesaeesnneanne 218
Kamnak 1O.

CriBBiIHOIIEHHS TOHATh GeNnus-SeXUS Y TeHACPHIN JITHTBICTHIIL «vvevvveverseeesereesieesieesieesieesnnenne 221

Kapamumesa I.
3araJibHOHAYKOBA JIEKCHKA CY4acHOI aHITIHChKOI MOBH: IIpo0sIeMa BHOKPEMIICHHS

Ta TAXOMN IO KITACHDIKALIIT . ..vevvevvesuteasteesteesteesteesteeasaeesteesteesaeeseeessaessbesssessseessesssessseessenssseensenns 225

Kapmnina O.
CeMaHTHYHUH aHATI3 JTEKCEMHU UEPIESSION .....vuviiieriieeiieieeicsie st 230

Kavan I'.

[TomiTHYHA KOMYHIKAIIisl HIMEI[BKUX MOITUKIB B COIIIATBHUX MEPEIKAX +vevveerveerreersersrnraeearuenns 235
Kiiiko C.

MixMOBHa OMOHIMIs i1eooreM (Ha Marepiani iIMEHHUKIB Cy4acHUX HIMELBKOT

TA YKPATHCBKOT MOB) ...tutteteesteesttestnessseasseeseestesatesaseeasse e st e nbe e sbeesseeae s e aab e e r e e b e e beenreeabneenneenneeneen 238

247



3ACHOBHMUK
YepuiBenbkuii HaliOHAJLHUI YHiBepcUTeT
imeni IOpis ®enbkoBuya

Texniunuii pedaxmop ma
KoMN 1omepHe 6epCmaHis Oxcana €8enyyk

Csidoymeo npo depiicasHy peecmpayiro
OPYKOBAHO20 3aCc00Yy MAc080i iHghopmayii
Cepisa KB Ne 16557-5029P ¢io 11.03.2010

[liagnucano no apyky 19.04.2017 p. ®opmat 60x84 1/8.
Bunapamunii gim «POJJOBI»
Haxmanx 300 npum.
VYkpaina, 58000, M. UepHiBri, Bys1. 3aBojCchKka 26, a
C8idoymeo npo depiicasHy peecmpayiro
cepisn JIK Ne 3784 6i0 14.05.2010 p.

248



